


UMA EXPERIÊNCIA GASTRONÓMICA
EM PATRIMÓNIO HISTÓRICO

A GASTRONOMIC EXPERIENCE
IN HISTORIC HERITAGE



O INÍCIO O conceito e a marca Subenshi foram criados por Bernardo Embaixador,
um jovem empreendedor aveirense, no ano de 2014, e que na altura
contava com apenas 24 anos. 
Neste momento, o Subenshi é identificado como uma marca de
qualidade, com clientes de todo o país e internacionais. Com uma
lotação média de 150% dos lugares sentados, os restaurantes Subenshi
são uma referência e merecem ser destacados pelo trabalho que é
realizado diariamente em prol da satisfação dos seus clientes.

UM JOVEM EMPREENDEDOR E UM SONHO

The Subenshi concept and brand were created by Bernardo Embaixador,
a young entrepreneur from Aveiro, who was only 24 at the time, in 2004.
This moment, Subenshi is identified as a quality brand, with clients
from all over Portugal and from abroad. With an average  of 150%
occupancy of all seats, Subenshi restaurants are a reference and deserve
to be highlighted for the daily work which is done to constantly satisfy
their clients.

A YOUNG ENTREPRENEUR AND A DREAM

THE BEGINNING



                             RESTAURANTS (IN AVEIRO AND PORTO)

2
RESTAURANTES (EM AVEIRO E PORTO)

                           ICE CREAM BRAND - BENARELI                                
                                                     HANDCRAFTED ICE CREAMS

1
MARCA DE GELADOS - BENARELI GELADOS
ARTESANAIS

                                  CRYOCONSERVATION STORAGE UNIT

1
ARMAZÉM CENTRAL DE CRIO-CONGELAÇÃO



O Subenshi tem como objetivo entregar aos seus clientes
produtos de  cozinha japonesa, com muitas alternativas ao
sushi, com paladares capazes de agradar aos mais exigentes
consumidores, e produzidos com os mais elevados padrões de
qualidade e segurança alimentar, num ambiente de excelência
que muito nos orgulha.

SERVIÇO DE
EXCELÊNCIA
EXCELLENT SERVICE

Little Trek Travel Co. | 2020

Subenshi has as main goal to deliver its clients japanese
cuisine products, with many alternatives besides sushi, with
flavours capable of pleasing even the most demanding
costumers, and which are produced with the highest standards
of quality and safety, in an excellent environment that makes
us very proud.



SUBENSHI CLÉRIGOS



The Parada Leitão building was the chosen place to host Subenshi
Clérigos Restaurant, a Municipal Heritage from the city of Porto,
with records prior to c. XIX and which was totally restored,
preserving its original arquitectonic features. It was the residence of
the famous Porto Doctor, Dr.Francisco de Assis de Sousa Vaz (c.
XIX). Later, in the 40'ies, it was the Portugal Hotel, and lastly the
headquarters of the French consulate. The Parada Leitão Palace is,
in our opinion, one of the most beautiful buildings in town, with an
interesting fusion between Subenshi's historic and modern concept.

MUNICIPAL HERITAGE

O Edifício Parada Leitão foi o local escolhido para albergar o
Subenshi Clérigos, Património Municipal da cidade do Porto,
com registos anteriores ao século XIX, e completamente
restaurado, mantendo a traça arquitetónica original. Foi casa do
ilustre médico portuense Dr. Francisco de Assis de Sousa Vaz
(séc. XIX), mais tarde o Hotel Portugal nos anos 40, e por último
sede dos serviços consulares de França. O Palacete Parada Leitão
é, na nossa opinião, um dos mais belos edifícios da cidade, com
uma interessante fusão entre o histórico e o conceito moderno
do Subenshi.

PATRIMÓNIO MUNICIPAL



COCKTAILS

REFEIÇÕES DE GRUPO

Event Catering Services

CATERING PARA EVENTOS

Cocktails

Group Meals

REUNIÕES COM CATERING
Business meetings with

Catering

EVENTOS
EVENTS

E muitos outros tipos de eventos | And many other types of events



ESPAÇOS |

Tasca asiática com tapas japonesas
e outras iguarias| Asian tasca with
Japanese tapas and other delicacies

BEN ÁSIA
Variada seleção de bebidas e
vinhos| Varied selection of
beverages and wines

BAR
Sala de espera e de suporte ao
bar e tasca| Waiting room and
bar and tasca support room

SALA JAPONESA

VENUES
0

PISO| FLOOR



ESPAÇOS | 

Sala de inspiração nos
elementos aquáticos: peixes
presentes no menu Subenshi|
Room inspired by aquatic
elements: the fishes present in
Subenshi's menu
Capacidade máxima para 20
lugares sentados| Max. capacity
of 20 seats
Virada para o Campo Mártires
da Pátria| Turned to Campo
Mártires da Pátria

SALA DOS PEIXES|
FISHES ROOM

VENUES
1

PISO| FLOOR



ESPAÇOS | 

Sala inspirada nos elementos
aéreos: pássaros nativos do
Japão| Room inspired by aerial
elements: Japan's native birds
Capacidade máxima para 12
lugares sentados| Max. capacity
of 12 seats
Virada para a Praça Parada
Leitão| Turned to Praça Parada
Leitão

SALA DOS PÁSSAROS|
BIRDS ROOM

VENUES
1

PISO| FLOOR



ESPAÇOS | 

Antiga sala de música,
inspirada nos Lusíadas: as
tágides do Tejo| Old music
room, inspired by the Lusíadas:
the Tagus nymphs
Capacidade máxima para 18
lugares sentados| Max. capacity
of 18 seats
De gaveto com a Praça Parada
de Leitão e o Campo Mártires da
Pátria| Round corner between
Praça Parada de Leitão and
Campo Mártires da Pátria

SALA DA MÚSICA|  
MUSIC ROOM

VENUES
1

PISO| FLOOR



ESPAÇOS | 

Sala inspirada em elementos japoneses, fazendo a união
com o Restaurante Subenshi Aveiro| Room inspired
by,Japanese elements, uniting it to Subenshi Aveiro
restaurant
Capacidade máxima para 30 lugares sentados| Max.
Capacity of 30 seats

SALA DO SUSHIBAR|  SUSHIBAR ROOM

VENUES
2

PISO| FLOOR

Típica varanda granítica, fazendo a ligação entre o SushiBar
e o exterior| Traditional granite balcony, which connects the
SushiBar to the exterior
Capacidade máxima de 25 lugares| Max. Capacity of 25 seats
Vista desafogada para o Campo Mártires da Pátria e a Praça
Para Leitão| Panoramic view to Campo Mártires da Pátria
and Praça de Parada Leitão

VARANDA| BALCONY



O Subenshi Clérigos disponibiliza projetor e tela para as várias salas|
Subenshi Clérigos provides projector and projecting screen in all
rooms
Poderá ser reservado um ou mais espaços simultaneamente, para a
realização de eventos| One or more venues may be simultaneously
rented for event purposes
Os serviços de catering são providenciados em exclusivo pelo
Subenshi| The catering services are exclusively provided  by Subenshi
O aluguer de espaços está sujeito a análise e disponibilidade, mediante
envio de proposta individual| The venue rental is subject to prior
analysis and availability upon individual proposal submission
É dada preferência ao aluguer da Sala dos Peixes e da Sala dos
Pássaros| Preference is given to the rental of the Fishes Room and the
Birds Room

ALUGUER DE ESPAÇOS
VENUE RENTAL



SERVIÇOS |
Aberto de segunda a segunda, das 12h00 às 16h00 e das 19h30 às
00h00 (śabados, domingos e feriados abre às 12h30)| Opened from
Monday to Monday, from 12h00 to 16h00 and from 19h30 to 00h00
(Saturdays, Sundays and holidays it opens at 12h30)

RESTAURANTE|  RESTAURANT

Take away recolhido nas instalações do Subenshi ou delivery através
do No Menu| Direct take away at Subenshi's premisses or delivery
through No Menu services

TAKE AWAY

Todas as terças e sextas, às 11h00 e às 18h00, em português, inglês ou
espanhol| Every Tuesday and Friday, at 11h00 and 18h00 in
Portuguese, English or Spanish

VISITAS GUIADAS GRATUITAS|  FREE GUIDED TOURS

SERVICES



CONTACTOS|

Praça de Parada Leitão, nº 13, 4050 - 366 Porto

MORADA| ADDRESS

Reservas| Reservations - info@subenshi.pt
Turismo| Tourism - visit@subenshi.pt

EMAIL 

Reservas| Reservations - 964097707
Turismo| Tourism - 968882791

TELEFONE|  PHONE NUMBER

CONTACTS



SIGA-NOS

www.facebook.com/Subenshi
FACEBOOK

www.instagram.com/Subenshi/
INSTAGRAM

FOLLOW US

http://www.facebook.com/Subenshi
http://www.facebook.com/Subenshi

